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C_LESÍK U KNIHOVNY 1:200
NOVĚ NAVRŽENÝ OBJEKT

ASFALTOVÁ PLOCHA

BETONOVÁ PLOCHA

HUTNĚNÁ ZEMINA SE ŠTĚRKEM

POBYTOVÝ TRÁVNÍK

JAVOR MLÉČ „GLOBOSUM“
ACER PLATANOIDES „GLOBOSUM“
- strom s mříží, tvoří alej

O VEŘEJNÉ OSVĚTLENÍ

M1 KRUHOVÁ LAVIČKA

M2 LAVICE S ŽIDLEMI

S1

PÍTKO

PŮVODNÍ STROM

NAVRŽENÝ STROM

M3 ODPADKOVÝ KOŠ

S2

JAVOR MLÉČ „CRIMSON KING“
ACER PLATANOIDES „CRIMSON KING“
- kompozičně dominantní strom, s mříží

S3

DUB LETNÍ
QUERCUS ROBUR

S4

M4 PÍTKO

KOMUNITNÍ CENTRUM

MLATOVÁ CESTA

MOBILIÁŘ

S3

S1

S2

S4

S4

S5

S5

S5

S5S5

S6

S6 S6

S6

S6S6

S6

S8

S8

S8

S7

LÍPA MALOLISTÁ
TILIA CORDATA

S5

BŘÍZA BĚLOKORÁ
BETULA PENDULA

S6

JASAN ZTEPILÝ
FRAXINUS EXCELSIOR

S7

O/M3

M1

M1

M2
M2

M2

M2
M2

M4
M2

M2

M2M2

M2

BOČNÍ VSTUP DO KNIHOVNY

BOČNÍ VSTUP DO PORADNY

JAVOR MLÉČ „GLOBOSUM“
ACER PLATANOIDES „GLOBOSUM“
- strom s mříží, tvoří alej

0
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  12.5

2.5 2.52.5

JAVOR MLÉČ „GLOBOSUM“
ACER PLATANOIDES „GLOBOSUM“

S8

TRNOVNÍK AKÁT
ROBINIA PSEUDOACACIA

S9

S2

S2

S2S2

S1

S9
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C_PŘEHLED PLOCH, MOBILIÁŘE A OSVĚTLENÍ
BETONOVÁ PODLAHA 1:15 MLATOVÁ CESTA 1:15 POBYTOVÝ TRÁVNÍK 1:15 O_VEŘEJNÉ OSVĚTLENÍ M1_KRUHOVÁ LAVIČKA

M2_STŮL S ŽIDLEMI M3_ODPADKOVÝ KOŠ M4_PÍTKO S1_PŮVODNÍ STROM S MŘÍŽÍ S2_NAVRŽENÝ STROM S MŘÍŽÍ

ILLUSTRATIVE PHOTO 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The Producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundation baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung - Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.

TECHNICAL SPECIFICATIONS 2/5

CR155 - CYLINDRE

315

52
5

330

ILLUSTRATIVE PHOTO 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The Producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundation baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung - Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.

TECHNICAL SPECIFICATIONS 2/5

ART361 - ARBOTTURA

o1600
o540

o640

VYMÝVANÝ BETON (150 mm)

KARISÍŤ

HUTNĚNÝ PODSYP (100 mm)

ROSTLÝ TERÉN

SMĚS MZK (písková barva, frakce 4-8, 150 mm)

HUTNĚNÝ ŠTĚRKOPÍSKOVÝ PODSYP (150 mm)

GEOTEXTÍLIE

ROSTLÝ TERÉN

TRAVNÍ DRN (50 mm)

ORNICE (150 mm)

ZHUTNĚNÁ A VYROVNANÁ PLÁŇ

ROSTLÝ TERÉN

ILLUSTRATIVE PHOTO 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

HD410 - HYDRO

DATE: 26.3.2013     V: 01

o330
84

5

ILLUSTRATIVE PHOTO 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The Producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundation baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung - Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.

TECHNICAL SPECIFICATIONS 2/5

700 600

82
0

LV152 - VERA

ILLUSTRATIVE PHOTO 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The Producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundation baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung - Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.

TECHNICAL SPECIFICATIONS 2/5

1500

77
0

730

LV910 - VERA

mmcité ART360mmcité ART361mmcité HD410mmcité CR155stůl - mmcité LV910

mmcité LV530

židle - mmcité LV157
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D_ZPEVNĚNÁ PLOCHA 1:200
MLATOVÁ CESTA

POBYTOVÝ TRÁVNÍK

TRÁVNÍK S LUČNÍMI KVĚTINAMI

KVĚTNATÁ LOUKA

MOBILIÁŘ

TŘEŠEŇ SARGENTOVA
PRUNUS SARGENTII

M1

O VEŘEJNÉ OSVĚTLENÍ

M1 LAVIČKA

M2 ODPADKOVÝ KOŠ
M2/O

M2/O

M1

M1

M1

M3

M2/O

M2/O

M1

M1

M1

S1
S2

S3

S4

S3

S4

S4

S4

S2

A

C

C

B

A
B
C

S1

M1

PÍTKO

NAVRŽENÝ STROM

NAVRŽENÝ STROM

M3 PÍTKO

LÍPA MALOLISTÁ
TILIA CORDATA

S2

JAVOR MLÉČ „CRIMSON KING“
ACER PLATANOIDES „CRIMSON KING“

S3

JAVOR KLEN „ ERECTUM“
ACER PSEUDOPLATANUS „ERECTUM“

S4

M4

M4 MŘÍŽ U STROMU

0

5

  12.5

2.5 2.52.5
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D_PŘEHLED PLOCH, MOBILIÁŘE A OSVĚTLENÍ
MLATOVÁ CESTA 1:15 _P1 POBYTOVÝ TRÁVNÍK 1:15 _P2 DETAIL PŘECHODU MEZI MLATOVOU CESTOU 

 A TRÁVNÍKEM 1:15

M1_LAVIČKA M2_ODPADKOVÝ KOŠ M3_PÍTKO

ILLUSTRATIVE PHOTO 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The Producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundation baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung - Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.

TECHNICAL SPECIFICATIONS 2/5

CR155 - CYLINDRE

315

52
5

330

SMĚS MZK (písková barva, frakce 4-8, 150 mm)

HUTNĚNÝ ŠTĚRKOPÍSKOVÝ PODSYP (150 mm)

GEOTEXTÍLIE

ROSTLÝ TERÉN

TRAVNÍ DRN (50 mm)

ORNICE (150 mm)

ZHUTNĚNÁ A VYROVNANÁ PLÁŇ

ROSTLÝ TERÉN

O_VEŘEJNÉ OSVĚTLENÍ

M4_MŘÍŽ U STROMU

ILLUSTRATIVE PHOTO 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

HD410 - HYDRO

DATE: 26.3.2013     V: 01

o330

84
5

ILLUSTRATIVE PHOTO 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The Producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundation baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung - Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.

TECHNICAL SPECIFICATIONS 2/5

700 1500

82
0

LV150 - VERA

ILLUSTRATIVE PHOTO 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The Producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundation baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung - Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.

TECHNICAL SPECIFICATIONS 2/5

ART361 - ARBOTTURA

o1600
o540

o640
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mmcité ART361mmcité HD410mmcité CR155mmcité LV150

JEDNORAMENNÁ LAMPA
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